
  

  

  ما شکست نخواهيم خورد

  ) مايکل هارتی از کار(                                
  ٢٠٠٩                                                     ژانويه 

  
   از نورِ سپيد  کور کننده يیجرقه یِامشب 

  روشن کرد آسمانِ غزه 
  مردمان می گريزند از برای سر پناهی

  ه خواهند بود يا مرده بی آنکه بدانند زند
  

  بمب افکن ها و تانکها با آمدند آنان 
  با شعله های سوزانِ  ويرانگر

  و چيزی نماند بر جا
  جز صدايی که بر می خيزد از ميانِ غبارها 

  
  ما شکست نخواهيم خورد

  يدنبدون جنگدر شب، 
   هامان،مدرسه هامان را، خانهمی توانيد بسوزانيد مسجدهامان

  ر گز نمی ميرد ما هولی شورِ
  ما شکست نخواهيم خورد

  در غزه امشب
  

   يکسانو زنانکودکان 
   قتل عام شدند پسِ  شب شب از
  که رهبرانی از کشورهای دورهنگام 

  برای آن که حق با چه کس است در جدل بودند
  

  بيهوده بودای بی توانشان هليک واژه 
   وبمبها می افتادند چونان بارانی از اسيد

  درد خون وو اشکها اما از ميان 
  هنوزمی شنيدی آن صدا را که بر می خاست از ميان غبارها

  
  ما شکست نخواهيم خورد

  در شب، بدون جنگيدن 
  

  مسجدهامان،خانه هامان،مدرسه هامان را می توانيد بسوزانيد



  ولی شورِ ما هرگز نخواهد مرد
  ما شکست نخواهيم خورد

 در غزه امشب
 
 
 

  :اصل ترانه به انگليسی 
 
 
 

 
WE WILL NOT GO DOWN (Song for Gaza)  
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A blinding flash of white light  
Lit up the sky over Gaza tonight  

People running for cover  
Not knowing whether they’re dead or alive  

 
They came with their tanks and their planes  

With ravaging fiery flames  
And nothing remains  

Just a voice rising up in the smoky haze  
 

We will not go down  
In the night, without a fight  

You can burn up our mosques and our homes and our schools  
But our spirit will never die  

We will not go down  
In Gaza tonight  

 
Women and children alike  

Murdered and massacred night after night  
While the so-called leaders of countries afar  

Debated on who’s wrong or right  
 

But their powerless words were in vain  
And the bombs fell down like acid rain  

But through the tears and the blood and the pain  
You can still hear that voice through the smoky haze  

 
We will not go down  



In the night, without a fight  
You can burn up our mosques and our homes and our schools  

But our spirit will never die  
We will not go down  

In Gaza tonight  

 
 

ترانه همانگونه که می بينيد آش دهان سوزی نيست، اما خوش خوانده شده است ودر اين لحظه از 
 .تاريخ لازم است که شنيده شود

  
  
  

 ُ لسبه ١٩٩٠در سال  رشد کرده است،  آمريکا وخاور ميانه، اتريش،  سويسدر مايکل هارت 
به .  سالگی  فرا گريریِ   پيانو و گيتار را آغاز می کند١٠در . ايد و ماندگار می شود  میآنجلس

در جايی که . آغاز به ترانه سرايی می کند و خودش را در کار ضبط جا می اندازدفاصله ی کمی 
 مواد ناخواسته: زندگی می کند کارگاهی دارد برای ضبط موسيقی ، ترانه هايی بيرون داده است

)unsolicited Material( جهانِ آسيب ديده ، ) Damaged World(با گناه زيستن ،)Living 
in sin( در پايان رها ،)Finally Free( و می خوام بد باشم ،) Wanna Be Bad(  آخرين ،

می باشد که هر کس می تواند برود روی " ما شکست نخواهيم خورد "ترانه يی که ساخته همين 
هم در زير پيوند زده  نشانیِ  شبکه خانه اش . د و يا اگر خواست ضبط کندشبکه و آن را گوش کن

  !اگر می خواهيد در باره ی ترانه ساز بيشتر بدانيد می توانيد برويد و در يابيد. شده است
   

  تصا کرامتی                                                                                                    مر
  

http://www.michaelheart.com  
  
  


